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RÁMCOVÁ KUPNÍ SMLOUVA 

č.231/2023 

Kupní smlouva uzavřena podle paragrafu 2079 a násl. zákona č. 89/2012, občanského zákoníku (dále jen 

,,občanský zákoník"} 

níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi smluvními stranami, kterými jsou: 

Nemocnice Nymburk s.r.o. 

Se sídlem: 

Zastoupená: 

IČO: 

DIČ: 

Bankovní spojení: 

Boleslavská třída 425/9, 288 02 Nymburk 

______________________, jednatelkou 

28762886 

(228762886 

Komerční banka, a.s. 

Číslo účtu: 107-7705330247/0100 

Kontaktní osoba: ____________________, obchodní náměstkyně                             

Telefonické a emailové spojení: +420 __________, ____________@nemnbk.cz           

jako kupující na straně jedné (dále jen „kupující") 

a 

Lohmann & Rauscher, s.r.o. 

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 2944 

Se sídlem: Zastoupená: 

IČO: 
DIČ: 
Bankovní spojení:              
Číslo účtu: 

Kontaktní osoba: 

Bučovická 256, 684 01 Slavkov u Brna 
 prokuristy                                                                                                                                                                           
18825869 
CZ18825869 
UniCredit Bank Czech Republic, a.s. 
1726694501/2700 

Telefonické a emailové spojení: +420 ____________, __________@cz.LRmed.com 

jako prodávající na straně druhé (dále jen „prodávající") 
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Čl. I 
Předmět smlouvy 

1. Podkladem pro uzavření této Smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 28. 6. 2023 (dále jen „Nabídka")
podaná ve veřejné zakázce s názvem: ,,Dodávky obvazového materiálu pro Nemocnici Nymburk s.r.o.",

ev. č. VZ06/2023 k části 8 - Obinadla kompresivní (dále jen „Veřejná zakázka"). Účelem této smlouvy je
úprava práv a povinností smluvních stran při zajištění dodávky zboží na základě podmínek a zadávací
dokumentace zadávacího řízení Veřejné zakázky. Mezi kupujícím jako zadavatelem této veřejné zakázky a
prodávajícím jako vybraným účastníkem Veřejné zakázky je uzavřena tato smlouva.

2. Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího zajistit po celou dobu trvání této smlouvy, tj. po dobu
24 měsíců, pro kupujícího dodávky zboží specifikovaného v příloze A (dále jen „zboží") této smlouvy -
Technická specifikace včetně cenové nabídky (dále v textu také „Příloha A"), dle konkrétních potřeb
kupujícího na základě jednotlivých dílčích objednávek kupujícího a umožnit mu nabytí vlastnického práva
ke zboží a dále závazek kupujícího řádně dodané zboží převzít a zaplatit za něj prodávajícímu sjednanou
kupní cenu. Prodávající prohlašuje, že zboží má všechny vlastnosti co do jakosti a množství uvedené
v Příloze A smlouvy.

3. Prodávající se zavazuje, že zboží, které bude předmětem jednotlivé koupě, odevzdá kupujícímu společně
s návodem k použití, pokud návod k použití výrobce vydal a umožní mu nabýt ke zboží vlastnické právo.
Kupující se zavazuje, že za zboží zaplatí prodávajícímu kupní cenu, sjednanou smluvními stranami
postupem uvedeným dále v této smlouvě. Prodávající bere na vědomí, že množství zboží uvedené
v zadávací dokumentaci veřejné zakázky je množstvím pouze orientačním a není pro kupujícího závazným.

4. Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo k němu přechází na kupujícího okamžikem jeho řádného
předání a převzetí způsobem dále uvedeným ve smlouvě.

S. Kupující se zavazuje odebírat zboží od prodávajícího za podmínek této smlouvy a zaplatit prodávajícímu
dohodnutou kupní cenu.

6. Předmětem této smlouvy není závazek kupujícího odebrat určité minimální množství zboží.

7. Prodávající dále prohlašuje, že má veškerá oprávnění, jakož i vybavení, k plnění povinností dle této
smlouvy. Prodávající se zavazuje dodat v místě dle čl. li. této kupní smlouvy zboží a odevzdat je kupujícímu.

Čl. li 
Uzavírání objednávek a dodávka zboží 

1. Jednotlivé dodávky budou prováděny podle této smlouvy vždy na základě písemné objednávky kupujícího
po jejím potvrzení prodávajícím, se kterými je uzavřena tato smlouva.

2. Kupující objedná dodávky výhradně e-mailem z objednávkového systému kupujícího. Prodávající je
povinen zajistit přijímání objednávky výše uvedeným způsobem. Objednávka kupujícího musí přesně
specifikovat druh, množství, popř. balení nebo jiné skutečnosti.

3. Prodávající se zavazuje, že obratem, nejpozději však do 48 hodin od přijetí potvrdí objednávku kliknutím

na uvedený odkaz v objednávce, kterým bude přesměrován na stránku s potvrzujícím formulářem, tak
aby kupujícímu zajistil součinnost pro splnění povinností uvedených v zákoně č. 340/2015 Sb. o registru
smluv v platném znění.
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4. Potvrzené ceny nesmí být vyšší než ceny, které prodávající nabídl v rámci Veřejné zakázky.

S. Dílčí smlouva je uzavřena okamžikem, kdy je prodávajícím potvrzena objednávka učiněná kupujícím za

podmínek vyjádřených v této smlouvě.

6. Smluvní strany tímto sjednávají, že veškerou komunikaci dle této smlouvy, včetně všech kroků vedoucích

k realizaci dodávky na základě potvrzené objednávky, bude možné uskutečňovat elektronickou formou,

a to na následující kontaktní emaily:

a. Prodávající:

b. Kupující:

Odbyt.Slavkov@cz.LRmed.com 

sklad@nemnbk.cz 

7. V případě, že prodávající nebude schopen objednávku celou nebo částečně realizovat, neprodleně o tom

vyrozumí kupujícího výše uvedeným způsobem.

8. Ve výjimečném případě, nebude-li možné některé ze zboží požadované dílčí objednávkou dodat

z objektivních důvodů - např. dočasného výpadku na trhu nebo ukončení výroby, je prodávající povinen

navrhnout kupujícímu adekvátní náhradu. Adekvátní náhradou se rozumí konkrétní zboží plně nahrazující

původní zboží při dodržení stejné nebo lepší kvality a vlastností.

9. V případě adekvátní náhrady nesmí cena takové náhrady převyšovat cenu konkrétního zboží, které

nahrazuje, tj. cena adekvátní náhrady nesmí nikdy překročit cenu původního (nahrazovaného zboží).

Současně se nesmí jednat o cenu vyšší, než za kterou takové zboží (adekvátní náhradu} prodávající nabízí

běžným zákazníkům. Pro účely kontroly ceny adekvátní náhrady je povinen prodávající na vyžádání

poskytnout příjemci aktuální ceník pro běžné zákazníky.

10. Termín dodání zboží u dodávek je stanoven do S pracovních dnů od doručení objednávky prodávajícím,

pokud nebude v rámci jednotlivého řízení ujednáno jinak, a to na základě potvrzení dodacího listu oběma

smluvními stranami. Dodávka musí být uskutečněna vždy v časovém rozmezí od 8:00 do 15:00 hod.

daného dne. Součástí dodávky je dodání návodu k použití v českém jazyce, pokud návod k použití výrobce

vydal.

11. Výhradně pověřená osoba kupujícího (viz. čl. VI} bude tyto dodací listy vždy řádně potvrzovat; protože

na základě těchto dodacích listů budou provedeny jednotlivé dílčí fakturace.

12. Dodací list je požadován kupujícím v písemné podobě Zástupce kupujícího (výhradně pověřená osoba

kupujícího) při převzetí zboží uvede na dodací list své jméno a podpis, v případě zjištěných nedostatků

uvede i tuto skutečnost s konkrétním vymezením zjištěných vad dodaného zboží. V případě potřeby

uvede kupující v objednávce označení skladu pro dodávku objednaného zboží. Prodávající uvede na

dodacím listu číslo faktury a podle objednávky označení skladu kupujícího.

13. Dodávka se považuje za splněnou předáním a převzetím zboží a potvrzením dodacího listu oprávněnou

osobou kupujícího dle bodu 11 tohoto článku smlouvy.

14. Prodávající je oprávněn po splnění předmětu objednávky vystavit fakturu.

15. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží:

a. nepředá-li prodávající, resp. jím pověřený přepravce v místě plnění kupujícímu dodací list, který musí

obsahovat číslo objednávky, datum uskutečnění dodávky, množství zboží s uvedením druhů zboží

a ceny za množstevní jednotku;

b. nesouhlasí-li počet položek nebo množství zboží uvedené na dodacím listě se skutečně dodaným
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zbožím. 

16. Prodávající ručí za dodržení přepravních podmínek po dobu přepravy ke kupujícímu, tak aby nebylo zboží
znehodnoceno. Zboží bude dopraveno do místa plnění na vlastní náklady a nebezpečí prodávajícího.

17. Místem dodání zboží je centrální sklad na adrese sídla kupujícího nebo sklad MTZ FN Bulovka na adrese
Budínova 67 /2, 180 81 Praha 8 (místo dodání bude vždy upřesněno v objednávce).

18. Kupující nabývá vlastnické právo ke kupovanému zboží okamžikem jeho převzetí.

19. Není-li prodávající schopen dostát závazku dodávat zboží v nabídnuté ceně a ve lhůtě uvedené ve
smlouvě, je povinen na tu skutečnost upozornit předem kupujícího. Není-li prodávající schopen zajistit
plnění dle smlouvy, má kupující právo zajistit si po písemném upozornění prodávajícího dodávku
předmětného zboží jiným dodavatelem. Cena od jiného dodavatele musí odpovídat ceně obvyklé.

20. Smluvní strany si sjednávají, že Prodávající má právo navrhnout dodatkem ke smlouvě změnu ceny zboží
v příloze A této smlouvy, a to z důvodu růstu vstupních cen věcí, z nichž se skládá zboží (dále „vstupní
ceny věcí"). Kupující je oprávněn dodatek ke smlouvě uzavřít v případě, že nedojde k překročení limitu
pro úpravy ceny plnění veřejné zakázky v souladu se zákonem o zadávání veřejných zakázek. Nárůst
vstupních cen věcí se vypočítává oproti vstupním cenám věcí platným ke dni uzavření smlouvy. Nárůst
vstupních cen zboží musí být Prodávajícím řádně odůvodněn a dokladován, jinak nelze dodatek ke
smlouvě uzavřít. Smluvní strany výslovně uvádějí, že o uzavření dodatku rozhoduje kupující na základě
vlastního uvážení.

21. Prodávající je povinen kupujícímu odevzdat zboží v ujednaném množství, jakosti a provedení, jakož
i doklady, které se k němu vztahují a umožní kupujícímu nabýt ke zboží vlastnické právo. V ceně zboží
jsou zahrnuty i veškeré náklady, včetně nákladů na odevzdání zboží a jeho převzetí (např. doprava,
pojištění, apod.).

22. Jakost, úprava balení a značení dodávaného zboží musí odpovídat platnému registračnímu výměru
a platným právním předpisům. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu výlučně takové zboží, které
nemá závady v jakosti ani porušený obal a jehož distribuce nebyla zakázána Státním ústavem pro kontrolu
léčiv (dále jen „SÚKL"). Záruční doba zboží končí posledním dnem expirační doby vyznačené na zboží.

23. V případě, kdy zboží nemá omezenou dobu použitelnosti, je prodávající povinen odevzdat zboží s datem
výroby v roce dodávky nebo v roce předcházejícímu roku dodávky. V případě, že zboží má omezenou
dobu použitelnosti stanovenou výrobcem, je prodávající povinen odevzdat zboží, které má ke dni
odevzdání minimálně 3 roky do ukončení doby jeho použitelnosti. V případě, kdy zboží má výrobcem
stanovenou celkovou dobu použitelnosti kratší než 3 roky, je prodávající povinen odevzdat zboží, které
má ke dni odevzdání zboží dobu použitelnosti minimálně 2/3 z celkové doby použitelnosti stanovené
výrobcem.

24. Prodávající prohlašuje, že zboží, jedná-li se o zdravotnický prostředek, splňuje veškeré podmínky zákona
č. 375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích a diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro
(dále jen „zákon č. 375/2022 Sb."), má patřičná povolení pro jejich používání ve zdravotnictví a zboží má
vydané ES prohlášení o shodě.

25. Prodávající je povinen předat spolu se zbožím dokumentaci v souladu s požadavky stanovenými zákonem
o zdravotnických prostředcích (vztahuje-li se tento zákon na dodávané zboží). Zboží musí být dále
v souladu s příslušnými předpisy opatřeno označením CE. Veškerá dokumentace přitom musí být
v českém jazyce, přičemž v případě ES prohlášení postačí kopie tohoto prohlášení v originálním jazyce
a překladdále se prodávající se zavazuje informovat kupujícího o změně zařazení zboží (změně třídy
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zdravotnického prostředku) nejpozději do S dnů od účinnosti této změny. 

26. Kupující má právo určit konkrétní množství a dobu plnění podle svých aktuálních potřeb bez penalizace

či jiného postihu ze strany Prodávajících.

Čl. Ill 
Platební podmínky 

1. Smluvní strany sjednávají za plnění jednotlivých dodávek realizovaných v rámci této kupní smlouvy

smluvní cenu, která nesmí být vyšší než cena uvedená Prodávajícím v příloze A této smlouvy.

Dohodnutým způsobem určená cena je určitá a zahrnuje veškeré související náklady Prodávajícího,

včetně nákladů na třídění, balení, nakládání, dopravu, vykládání, přirážky distributorů, celní poplatky

apod.

2. Po dobu účinnosti této smlouvy se prodávající zavazuje, že nepřekročí cenu uvedenou v příloze A

smlouvy, vyjma případné změny sazby DPH a postupu dle odst. 3 tohoto článku.

3. V případě snížení výrobní ceny zboží uvedeného v ceníku tvořícího přílohu A této smlouvy, bude

prodávajícím při fakturaci nejbližší dodávky adekvátně snížena celková cena a smluvní strany stvrdí tuto

skutečnost v dodatku ke smlouvě.

4. Cena dodávky je splatná po řádném předání zboží na základě faktury vystavené prodávajícím a zaslané

kupujícími. Faktura musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani

z přidané hodnoty v platném znění. Přílohou faktury bude přiložen stejnopis dodacího listu s potvrzením

převzetí dodávky bez jakýchkoli zjevných vad kupujícím, který musí být podepsán prodávajícím. Splatnost

faktury se sjednává na 30 kalendářních dnů od jejího doručení kupujícímu. Zálohy kupující neposkytuje.

S. Faktura bude zaslána elektronicky na adresu: fu@nemnbk.cz, v kopii: sklad@nemnbk.cz společně

s dodacím listem.

6. Faktura musí obsahovat přesnou specifikaci dodávaného zboží, číslo rámcové kupní smlouvy a číslo

objednávky, bez uvedení čísla objednávky kupující fakturu neakceptuje a vrací prodávajícímu k opravě.

Kromě náležitostí stanovených právními předpisy, musí faktura obsahovat i tyto údaje:

a. označení plátce,

b. identifikaci objednávky,

c. předmět plnění a jeho přesnou specifikaci (možno odkazem na přiložený dodací list),

d. odkaz na tuto smlouvu,

e. dodací list(y).

7. V případě, že přehled dodacích listů a plnění dle těchto listů bude součástí faktury, nemusí být

samostatné dodací listy fyzicky připojeny k faktuře.

8. Nebude-li faktura obsahovat některou náležitost nebo bude-li chybně vyúčtována cena, je kupující

oprávněn vadnou fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně s vytknutím

nedostatků, aniž by se dostal do prodlení se splatností. Ve vrácené faktuře vyznačí kupující důvod vrácení.

Druhá smluvní strana provede opravu vystavením nové faktury. Vrátí-li kupující vadnou fakturu druhé

smluvní straně, přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti běží opět ode dne doručení

nově vyhotovené faktury.

9. Veškeré platby, které mají být dle této smlouvy učiněny, budou provedeny v české měně, a to na základě
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řádně vystaveného daňového dokladu prodávajícího. 

10. Povinnost kupujícího zaplatit je splněna dnem připsání na účet prodávajícího. V případě opožděné platby
je kupující povinen zaplatit Prodávajícímu zákonný úrok z prodlení.

11. Kupující je oprávněn pozastavit úhradu kterékoliv platby v průběhu plnění této srn louvy, jestliže
prodávající neplní kterýkoliv termín stanovený v této smlouvě nebo pokud je prodlení s plněním
jakéhokoliv závazku vůči kupujícímu podle této smlouvy.

12. V takovém případě se přerušuje běh lhůty splatnosti všech dosud neuhrazených faktur a lhůta splatnosti
počíná znovu běžet dnem následujícím po splnění závazků prodávajícího.

Čl.IV 

Záruky, práva z vad 

1. Stanoví-li dobu použitelnosti výrobce zboží, je stanovena záruka za jakost a vlastnosti zboží, jež odpovídají
předmětu a účelu této smlouvy, po dobu této doby stanovené výrobcem zboží, a to ode dne provedení
přejímky zboží. Nestanoví-li dobu použitelnosti výrobce zboží, prodávající poskytuje kupujícímu na zboží
záruku za jakost a vlastnosti zboží, jež odpovídají předmětu a účelu této smlouvy, a to po dobu 24 měsíců
ode dne provedení přejímky zboží. Prodávající se zavazuje, že po tuto dobu bude zboží použitelné
k dohodnutému nebo obvyklému účelu a zachová si obvyklé vlastnosti. Záruka se nevztahuje na
opotřebení v rozsahu odpovídajícímu obvyklému způsobu užívání. Je-li na zboží vyznačena tzv. expirační
lhůta, platí záruční lhůta do této doby. Je-li na prodávané věci, jejím obalu nebo návodu k ní připojeném
vyznačena v souladu se zvláštními právními předpisy lhůta k použití věci, skončí záruka uplynutím této
lhůty. Žádná z těchto lhůt nemůže být při dodání zboží kratší 24 měsíců.

2. Prodávající je povinen vyřídit reklamaci do 48 hod. od jejího doručení. V případě reklamace zboží
z důvodu pochybnosti o kvalitě dodávky nebo v případě stahování zboží z důvodu záva,dy bude zboží
obratem nejpozději do 48 hod. vyměněno za nové, které nebude vykazovat obdobné závady, bez ohledu
na aktuální stav průběhu reklamačního řízení.

3. Prodávající je povinen realizovat veškerá plnění dodávek sjednaných touto smlouvou na svůj náklad a na
své nebezpečí, v ujednaném množství, jakosti a provedení.

4. Prodávající je povinen dodat zboží v množství, jakosti a provedení dle této smlouvy, bez právních či
faktických vad, zabalené způsobem potřebným pro uchování věci a její kvalitu. Vadou se rozumí odchylka
od druhu nebo kvalitativních podmínek zboží nebo jeho části, stanovených touto smlouvou nebo
specifikovaných v objednávce nebo technickými normami či jinými obecně závaznými právními předpisy.
Zjistí-li kupující vadu zboží, je povinen bez prodlení, písemně vadu reklamovat.

5. Odpovědnost za vady a práva z ní vyplývající se řídí ustanovením § 2099 a násl. občanského zákoníku
v platném znění.

6. Zjistí-li kupující po převzetí zboží, že je obal zboží porušen nebo množství dodaného zboží neodpovídá
dodacímu listu, uplatní kupující reklamaci u prodávajícího bez prodlení po převzetí zboží.

Čl. v

Doba trvání, Ukončení smlouvy 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou na dobu 2 let, tj. 24 měsíců ode dne nabytí její účinnosti.
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2. 2. Smluvní vztah je možné ukončit:

a. písemnou dohodou smluvních stran,

b. odstoupením od smlouvy

3. Smluvní strana je oprávněna odstoupit od této smlouvy v případě podstatného porušení smlouvy druhou

smluvní stranou, tzn. především v případech, kdy prodávající nebudou plnit řádně a včas objednávky

kupujícího v dohodnutých termínech, nebudou plnit ujednání o cenách, nebudou plnit ujednání

o podmínkách dodávek, případně v případě vad zboží.

4. Kupující je oprávněn tuto smlouvu kdykoliv písemné vypovědět i bez uvedení důvodu, formou

doporučeného dopisu. Výpovědní lhůta činí 3 měsíce ode dne doručení výpovědi prodávajícímu.

Výpovědní lhůta začíná 1. dnem měsíce následujícím po měsíci, ve kterém byla doručena výpověď

smlouvy prodávajícímu.

5. Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit, pokud prodávající není schopen dodat zboží dle této smlouvy

ani v náhradní lhůtě, která byla sjednána.

6. Prodávající má právo Smlouvu písemně vypovědět na všechno zboží nebo jen na část zboží dle přílohy A

této smlouvy z důvodu růstu vstupních cen věcí (zboží), z nichž se skládá zboží, případně z důvodu

přetrvávajících problémů dodávek zboží Prodávajícímu ze strany výrobce či distribučního partnera, a to

písemnou výpovědí s výpovědní dobou, která činí 2 (dva) měsíce. Výpovědní doba počíná běžet prvního

dne kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi kupujícímu a končí posledním dnem

příslušného měsíce. Nárůst vstupních cen věcí se vypočítává oproti vstupním cenám věcí platným ke dni

uzavření Smlouvy. Nárůst vstupních cen stejně jako přetrvávající problém v dodávkách zboží musí být

prodávajícím ve výpovědi řádně odůvodněn a dokladován, jinak je výpověď neplatná.

Čl. VI 
Kontaktní odpovědné osoby 

1. Každý ze smluvních partnerů má určené odpovědné zástupce, kteří zodpovídají za plnění úkolů a dodávek

podle této smlouvy.

Jméno 

Jméno 

Prodávající 

Funkce Telefon 

Vedoucí odbytu 

Koordinátorka odbytu 

customer service 

customer service 

Kupující - Pověřená osoba 

Funkce Telefon 

pracovník skladu 

pracovník skladu 

pracovník skladu 

Čl. VII 
Ostatní ujednání 

Email 

Email 

1. Prodávající souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu včetně kupní smlouvy a výsledků

zadávacího řízení na profilu kupujícího nebo jiným způsobem, určeným kupujícímu. V případě uzavření
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smlouvy na plnění této veřejné zakázky Prodávající souhlasí s uveřejněním smlouvy a dílčích objednávek 
v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb. o registru smluv. 

2. Prodávající prohlašuje, že kontaktní osoby, které nejsou statutárními zástupci, vyslovily souhlas se
zveřejněním svých údajů, které jsou obsaženy v této smlouvě.

3. Smluvní strany sjednávají, že pohledávku dle této smlouvy nebo smlouvu samotnou nelze postoupit třetí
osobě bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany.

4. Prodávající při plnění předmětu veřejné zakázky zajistí legální zaměstnávání, férové a důstojné pracovní
podmínky, řádné a včasné plnění finančních závazků vůči všem účastníkům dodavatelského řetězce
a odpovídající úroveň bezpečnosti práce pro všechny osoby, které se budou na plnění předmětu veřejné
zakázky podílet.

Čl. VIII 
Smluvní pokuty 

1. V případě, že bude Prodávající v prodlení s dodávkou řádně objednaného zboží, je Prodávající povinen
zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny dodávky za každý i započatý den prodlení.

2. Prodávající se zavazuje v případě, že neodstraní oprávněně reklamované vady ve lhůtách stanovených
touto smlouvou, uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý, byť jen započatý den
prodlení.

3. Úhradou kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo na náhradu škody zvlášť a v plné
výši. Smluvní strany tak výslovně vylučují použití§ 2050 a§ 2051 občanského zákoníku.

4. V případě prodlení kupujícího s úhradou řádně fakturované ceny je prodávající oprávněn požadovat
zaplacení smluvního úroku z prodlení ve výši 0,01 % z nezaplacené částky za každý i započatý den
prodlení. Smluvní strany se dohodly, že prodávající je oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení až
po uplynutí 30 dnů od sjednané lhůty splatnosti.

5. V případě, že bude prodávající v prodlení s dodávkou řádně objednaného zboží, je kupující oprávněn
požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,1 % z ceny dodávky za každý i započatý den prodlení.

6. Smluvní pokuta bude vyúčtována samostatným daňovým dokladem, splatnost smluvní pokuty činí 30 dnů
ode dne doručení vyúčtování prodávajícímu.

Čl.IX 
Závěrečná ustanovení 

1. Pro případ, že se kterékoliv ustanovení této smlouvy stane neplatným nebo neúčinným, zavazují se
smluvní strany nahradit takové ustanovení bez zbytečného odkladu novým, které bude v nejvyšší možné
míře odpovídat obsahu a účelu vadného ustanovení. Případná neplatnost některého z ustanovení této
smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních ustanovení ve smlouvě obsažených, pokud z povahy
ustanovení nevyplývá, že tuto část nelze od ostatního obsahu této smlouvy oddělit.

2. Smluvní strany této smlouvy se dohodly, že je prodávající, coby poskytovatel zdanitelného plnění,
povinen bez zbytečného prodlení písemně informovat kupujícího o tom, že se stal nespolehlivým plátcem
ve smyslu ustanovení§ 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen
„zákon o DPH"). Smluvní strany si dále společně ujednaly, že pokud objednatel v průběhu platnosti tohoto
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smluvního vztahu na základě informace od dodavatele či na základě vlastního šetření zjistí, že se 

prodávající stal nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH, souhlasí obě smluvní strany 

s tím, že kupující uhradí za prodávajícího, daň z přidané hodnoty z takového zdanitelného plnění, 

dobrovolně správci daně dle § 109a citovaného právního předpisu. Zaplacení částky ve výši daně 

kupujícím správci daně pak bude cena dle této smlouvy smluvními stranami považováno za splnění 

závazku uhradit sjednanou cenu, resp. její část. Smluvní strany si v této souvislosti poskytnout veškerou 

nezbytnou součinnost při vzájemném poskytování informací požadovaných zákonem o DPH. Prodávající 

současně souhlasí s tím, že je povinen kupujícímu nahradit veškerou škodu vzniklou v důs:ledku aplikace

institutu ručení ze strany správce daně. Smluvní strany se dohodly, že kupující bude hradit sjednanou 

cenu pouze na účet zaregistrovaný a zveřejněný ve smyslu§ 96 odst. 1 zákona o DPH. 

3. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného prodlení písemně informovat ostatní o jakékoliv změně

v údajích uvedených ve smlouvě ohledně jejich osoby a o všech okolnostech, které mají nebo by mohly

mít vliv na plnění jejich povinností dle této smlouvy a současně vyvinout potřebnou součinnost k plnění

této smlouvy.

4. Prodávající souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu včetně kupní smlouvy a výsledků

zadávacího řízení na internetových stránkách kupujícího nebo jiným způsobem, určeným kupujícímu,

jako přímo řízené organizace Ministerstva zdravotnictví, stejně tak souhlasí se zveřejněním smlouvy

v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, v platném znění.

S. Smluvní strany se zavazují řešit sporné otázky smírnou cestou. V případě soudního sporu ujednávají

v souladu s§ 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, v platném znění, místní příslušnost

obecného soudu kupujícího.

6. Obsah této smlouvy je možné měnit jen písemnými dodatky, podepsanými statutárními zástupci

smluvních stran. Součástí této smlouvy jsou veškeré přílohy uvedené v textu této smlouvy či v textu

případných Dodatků k této smlouvě.

7. Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavřely na základě vážné a svobodné vůle, nikoliv v tísni za

nápadně nevýhodných podmínek, ani nebyla jiným způsobem vynucena, dále prohlašují, že tuto smlouvu

pečlivě pročetly, jejímu obsahu zcela porozuměly a bezvýhradně s ním souhlasí a na důkaz toho připojují

své vlastnoruční podpisy.

8. Smluvní strany se dohodly, že právní vztahy touto smlouvou výslovně neupravené se řídí ustanoveními

zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.

9. Tato smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech s platností originálu, z nichž každá ze smluvních stran

obdrží smlouvu v 1 vyhotovení.

10. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem její podpisu oběma smluvními stranami.
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Přílohy, které jsou součástí této smlouvy: 

Příloha A­

Příloha B -

Technická specifikace včetně cenové nabídky k části 8 - Obinadla kompresivní 

Nabídka Prodávajícího (katalog) 

Kupující: 
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Pnloha č. 1 ZD ' ,.,_,,_ - ' --

Technická specifikace včetně cenové nabídky (ocenění) 

NázevVZ: Dodávky obvazového materiálu pro Nemocnici Nymburk s.r.o. 

ČástVZ: Část 8 - Obinadla ko111>resivní 

Název dodavatele, IČO: Lohm a1111 & Rauscher, s.r.o., IČO: 18825869 

Zadavatelem uvedená specifikace a technické parametry představují minimální požadavky zadavatele na dodávku uvedeného zboží, které jsou předmětem plnění této části veřejné zakázky. Dodavatel může nabídnout řešení a zboží s 
lepšími parametry (v pnpadě, že lze objektivně stanovit, že se jedná o patametry lepší), nikoliv s parametry horšími (či horší kvality), než požaduje zadavatel v zadávadch podmínkách, Zadavatel připouští i jiná kvalitativně a technicky 
obdobná řešení za podmínky, že nesmí dojít ke zhoršení požadovaných parametrů. Předmětem dodávky musí být zboží nové a originální. 

Dodavatel doplní v relevantních sloupcích tabulky (cena za lvlJ, sazba DPH, název nabízeného zboží (nabízený typ, rozměr), velikost balení, katalogové číslo, výrobce),Jaké zboží konkrétně nabízí a za jakou cenu jej nabízí. Dodavatel dále 
poskytne technické informace o nabízeném plnění tak, aby je zadavatel byl schopen kvalifikovaně posoudit. 
Všechny buňky k tomu určené (žlutě podbarvené) musí být vyplněny! Nesplněni požadavků zadavatele uvedených v zadávadch podmínkách bude mít za důsledek vyloučeni dodavatele z účasti v zadávadm řízení na danou část VZ 

I. Elastická univerzální obinadla 

Celková cena za 
Celková cena za 

Měrná 
Předpokládaná 

Sazba 
předpokládanou 

předpokládanou 
Velikost 

P.č. 1D 
Předmět plněni - minimální parametry jednotka spotřeba MJ za Cena za MJ v DPH v spotřebu za 24 spotřebu za 24 Obchodní název nabízeného Katalogové Výrobce 

požadované zadavatelem (MJ)= 1 ks 24 měsíců Kč bez DPH % měsíců v Kč bez měsíců v Kč včetně nabízeného zboží baleni (počet číslo (kód) 
(v MJ) DPH (Předmět 

DPH 
ks v balení) 

hodnocení) 

Elastické univerzální obinadlo 14 -15 cm x 5 
LOíu G:I II Ot 

1. 
1040,1929, 

m, min, 60% bavlny, tažnost 130 - 140%, v 1 ks 59 420 15% Lenkelast® 10 ks 39434 
Rauscher 

24745 lnternational 
bal. max.10 ks r.:rnh� Jt r:n 

Elastické univerzální obinadlo 12 cm x 4-5 
L.011mann"' 

2. 24134, 1039 m, min. 60% bavlny, tažnost 130 • 140%, v 1 ks 27 200 15% Lenkelast® 10 ks 39433 
Rauscher 

lnternational 
bal. max.10 ks �-L. 2. ,....,.., 

1037, Elastické univerzální obinadlo 1 O cm x 5 m, 
I-Vili 1<;11 n 0,. 

3. 24133, min. 60% bavlny, tažnost 130- 140%, v bal. 1 ks 13 380 15% Lenkelast® 10 ks 39432 
Rauscher 

lnternational 
24744 max.10 ks 

0.-• • r:n 

Elastické univerzální obinadlo 8 cm x 4-5 m,
L.Onmann"' 

4. 24132, 1005 min. 60% bavlny, tažnost 130 - 140%, v bal. 1 ks 12 600 15% Lenkelast® 10 ks 39431 
Rauscher 

lnternational 
max.10 ks 

�- o�

Cena celkem bez DPH / s DPH za předpokl. s potřebu/24 měsíců 

li. Elastická fixační obinadla

Celková cena za 
Celková cena za 

Měma Předpokladaná Sazba předpokládanou předpokládanou Velikost 
Předmět plněni - minimální parametry spotřeba MJ za Cena za MJ v spotřebu za 24 Obchodní název nabízeného Katalogové P.č. ID požadované zadavatelem jednotka 24 měsíců Kč bez DPH DPH v měsíců v Kč bez spotřebu za 24 nabízeného zboží baleni (počet číslo (kód) Výrobce 

(MJ)= 1 ks (v MJ) % DPH (Předmět měsíců v Kč včetně ks v baleni ) 
hodnoceni ) DPH 



1004,1932, Obinadlo fixač:ní vysoce elastické 12 017 x 4 
5. 1 ks 73 500 

1940 m, tažnost cca 100%, vysoká prodyšnost 

Obinadlo fixač:ní vysoce elastické 1 O 017 x 4 
6. 1041 1 ks 230 360 

m, tažnost cca 100%, vysoká prodyšnost 

Obinadlo fixač:ní vysoce elastické 8 017 x 4 
7. 1042 1 ks 38 800 

m, tažnost cca 100%, vysoká prodyšnost 

Obinadlo fixač:ní vysoce elastické 6 017 x 4 
8. 1007 1 ks 39 120 

m, tažnost cca 100%, vysoká prodyšnost 

Cena celkem bez DPH / s DPH za předpokl. spotřebu/24 měsíců 

Ill. Elastická krátkotažná obinadla 

Předmět plněni - minimální parametry 
P.č. ID 

požadované zadavatelem 

2345, Elastické krátkotažné obinadlo 15 017 x 5 m, 
9. 24138, 60% bavlny, tažnost do 90%, v bal, max.10 

34663 ks 

2346, Elastické krátkotažné obinadlo 12 017 x 5 m, 
10. 24137, 60% bavlny, tažnost do 90%, v bal. max.10 

34665 ks 

Elastické krátkotažné obinadlo 1 O 017 x 5 m, 
11 2347, 24136 60% bavlny, tažnost do 90%, v bal. max.10 

ks 

Měrná 
Jednotka 

(MJ)= 1 ks 

1 ks 

1 ks 

1 ks 

Předpokládaná 
spotřeba MJ za 

24 měsíců 
(v MJ) 

15 740 

31 880 

1 200 

Cena celkem bez DPH / s DPH za předpokl. spotřebu/24 měsíců 

I celková cena za předmět plnění části 8: Cena v Kč bez DPH: 

DPH v Kč: 

Cena v Kč včetně DPH: 

Splnění minimálních požadovaných parametrů: 

Obinadla kompresivní (dál e Jen "zboží"l 

sou zdravotnickým prostředkem dle zákona č. 375/2022 Sb., splňuje zákon č. 22/1997 Sb., o 
technických požadavách na výrobky. 

15% 

15% 

15% 

15% 

Celková cena za 

Sazba 
předpokládanou 

Cena za MJ v spotřebu za 24 
Kč bez DPH 

DPH v 
m ěsiců v Kč bez 

% 
DPH (Předmět 

hodnoceni) 

15% 

15% 

15% 

Zboží splňuje 
ANO/NE 

ANO 

Raucolast 

Raucolast 

Raucolast 

Raucolast 

Celková cena za 
předpokládanou 

Obchodní název 
spotřebu za 24 

nabízeného zboží 
měsíců v Kč včetně 

DPH 

Lenkídeal® 

Lenkideal® 

Lenkideal® 

20 ks 11488 

20 ks 11485 

20 ks 11499 

20 ks 11496 

Velikost 
nabízeného Katalogové 

balení (počet číslo (kód) 
ks v balení) 

10 ks 19585 

10 ks 19584 

10 ks 19583 

L0ílmann & 
Rauscher 

lnternational 
,... -L. o ,.._

L011mann & 
Rauscher 

lnternational 
-�-t. o ,..._

Lonmann & 
Rauscher 

lnternat1onal 
- O r-n 
L0111 ,a,,, cli 
Rauscher 

lnternat1onal 
r.: O r-n 

Výrobce 

Lonmann & 
Rauscher 

I nternational 
r.:,�hµ '1. f'n 
Lonmann & 
Rauscher 

lnternational 
r.:mhµ '1. f'n 
L011mann"' 
Rauscher 

lnternational 
�-" o�



materiál je označen značkou shody dle§ 13 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavách 
na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů a musí být z ANO

hlediska právních předpisů způsobilý a vhodný pro použití při poskytování zdravotní péče. 

splňují zdravotnickou směrnici 93/42 EHS, jsou zdravotnickým prostředkem I .tn dy ANO 

přiloženo vyobrazení výrobku z katalogu nebo katalogový list ANO 

přiloženo prohlášení ke shodě k výše uvedenému zboží 

Pro všechny kategorie - tolerance v šířce +- 5 % 

Pro všechny kategorie - dobrá snášenlivost na pokožce 

Pro všechny kategorie - zatkané okraje 

Pro všechny kategorie - bez obsahu latexu 

Elastické univerzální obinadla - plošná hmotnost v napnutém stavu min. 67g/m2, minimální 
tažnost 100 % 

Elastická krátkotažná obinadla• plošná hmotnost v napnutém stavu min. 57g/m2 

Svým podpisem stvrzuji, že výše uvedené údaje o nabízeném zboží jsou správné a závazné. 

Ve Slavkově u Brna 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 

podpis oprávněné osoby za účastníka 

prokurista 

podpis oprávněné osoby za účastníka 

prokurista 
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LENKELAST
®

Universalbinde, Mittelzug 

REF 39430 - 39438, 39440 - 39442 

REF 9081 O - 90813, 90830 

REF 39450 - 39452, 39457 - 39464 

Stand: November 2015 

PRODUKTDATENBLA TT G-0494 

1. Zusammensetzung der Anwendungsform (Produkt)

Die LENKELAST® Universalbinde, Mittelzug besteht aus:

Baumwolle 

Polyamid 

Elastan 

Verbandklammern (Aluminium, Elastan, Polyester) 

Oas Produktdatenblatt ist fur folgende Artikel gOltig: 

lnternationales Sortiment 

REF 39430 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39431 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39432 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39433 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39434 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39435 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39436 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39437 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39438 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39440 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39441 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 39442 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 394501 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 394511 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

REF 394521 Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

6 cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

8 cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

1 O cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

12 cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

15 cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

20 cm x 5 m gedehnt, einzeln verpackt 

6 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

8 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

1 O cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

12 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

15 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

20 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

8 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

1 O cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 

15 cm x 5 m gedehnt, lose im Karton 
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PDB LENKELAST® Universalbinde Mittelzug 

Regionale Sortimente 

Danemark 

REF 90830 

REF 90810 

REF 90811 

REF 90812 

REF 90813 

REF 394582 

REF 394602 

REF 394622 

REF 394641 

REF 394572 

REF 394592 

REF 394612 

REF 394631 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 
Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

Lenkelast® Universalbinde, Mittelzug 

1 Bindenende jeweils mit 2 Verbandklammern fixiert
2Bindenende jeweils mit 1 Verbandklammer fixiert

2. Aufbau / Struktur der Verpackung

2.1. Grundpackung / Unit Container

REF 39430 - 39435

- einzeln in Polypropylen-Volleinschlag

4 cm x 5 m gedehnt 

6 cm x 9 m gedehnt 

8 cm x 9 m gedehnt 

10 cm x 9 m gedehnt 

12 cm x 9 m gedehnt 

8 cm x 4 m gedehnt 
10 cm x 4 m gedehnt 
12 cm x 4 m gedehnt 

15 cm x 4 m gedehnt 

8 cm x 5 m gedehnt 
10 cm x 5 m gedehnt 

12 cm x 5 m gedehnt 

15 cm x 4 m gedehnt 

REF 39436 - 39442, REF 39450 - 39452, REF 39457 - 39464 
- S. 2.2

REF 9081 O - 90813 

- S. 2.3

2.2. Handelspackung / Shelf Container 

November 2015 

REF 39430 - 39438, REF 39440 - 39442, REF 90830, REF 39450 - 39452 

REF 39457 - 39464 

- Faltschachtel aus Zellulose

2.3. Versandpackung / Transit Container 

- Wellfaltkiste aus Zellulose (alle Artkel)

- REF 9081 O - 90813: Polyethylen-Flachbeutel
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PDB LENKELAST® Universalbinde Mittelzug 

3. Herstellung

November 2015 

Die LENKELAST® Universalinde wird unter hygienischen Bedingungen nach Vorga­
ben hergestellt und gemaf1 der Verpackungsbeschreibung verpackt.

4. Beschreibung

Die LENKELAST® ist eine Universalbinde, bestehend aus Baumwolle, Polyamid und
Elastan. Die Verbandklammern bestehen aus zwei Aluminiumclips und einer elasti­
schen Litze aus Elastan und Polyester. Die Binden und Verbandklammern sind frei

von Naturkautschuklatex.

5. Eigenschaften

LENKELAST® ist eine in Ripsbindung gewebte elastische Binde mit Doppelschuss
und Webkante. Sie ist ca. 130% dehnbar und bis zu 15-mal waschbar bei 60°C.
Oas Produkt ist in unterschiedlichen Grof1en erhaltlich.
Die LENKELASr® - Binde kann bei Bedarf mit Dampf oder Ethylenoxid gemaf1
DIN EN ISO 17665-1 bzw. DIN EN ISO 11135-1 sterilisiert werden.

6. Zweckbestimmung / Anwendung

Die LENKELAST® Universalbinden sind zur Fixierung (z.B. von Wundauflagen, Pols­
termaterial, Schienen und KanUlen), zum Stotzen und Entlasten von Gelenken und
zur leichten Kompression bestimmt.

7. Zuordnung / Klassifizierung

Die LENKELAST® Universalbinde ist gemaf1 Regel 1 ein Medizinprodukt der Klasse I.
(Richtlinie Uber Medizinprodukte 93/42/EWG, Anhang IX)

8. Biologische Beurteilung und Vertraglichkeit

(Biological evaluation and biocompatibility, DIN EN ISO 10993)

Die Ausgangsstoffe, die tur die Herstellung der LENKELAST® Universalbinde ver­
wendet werden, sind bei einer sachgemaf1en Anwendung des Produktes unbedenk­
lich.

Mit der hier vorliegenden Dokumentation und den darin gemachten Aussagen wird
demonstriert, dass das Medizinprodukt LENKELAST® Universalbinde so ausgelegt,
hergestellt und verpackt ist, dass seine Anwendung weder den klinischen Zustand
und die Sicherheit der Patienten noch die Sicherheit und die Gesundheit der Anwen­
der oder ggf. Dritter gefahrdet noch ein Risiko besteht, wenn sie unter den vorgese­
henen Bedingungen und zu den vorgesehenen Zwecken eingesetzt wird.
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PDB LENKELAST® Universalbinde Mittelzug 

9. Haltbarkeit

November 2015 

Bei sachgemar..er Lagerung betragt die Haltbarkeit der LENKELAST® Universalbinde

5 Jahre.

10. Entsorgung

Der Verwender hat die jeweils gultigen Gesetze, Normen und Richtlinien zur Entsor­

gung von Abfall aus dem medizinischen Bereich zu beachten.

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 

D-56579 Rengsdorf

i.V.
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TECHHNICKÝ LIST PRODUKTU G-0494 

LENKELAST
®

Univerzální obvaz, střední tah 

REF 39430 - 39438, 39440 - 39442 

REF 9081 O - 90813, 90830 

REF 39450 - 39452, 39457 - 39464 

Listopad 2015 

1. Složení produktu

Univerzální obvaz LENKELAST®, střední tah sestává z následujících součástí:

bavlna 

polyamid 
elastan 
svorky na krytí (hliník, elastan, polyester) 

Tento datový list produktu se vztahuje k následujícím položkám: 

Mezinárodní produktová řada 

Baleno jednotlivě 

REF39430 Lenkelast® 
REF 39431 Lenkelast® 

REF39432 Lenkelast® 

REF39433 Lenkelast® 
REF39434 Lenkelast® 

REF39435 Lenkelast® 

Více kusů v kartonové krabici 

REF39436 Lenkelast® 

REF39437 Lenkelast® 

REF39438 Lenkelast® 
REF39440 Lenkelast® 

REF 39441 Lenkelast® 
REF39442 Lenkelast® 

REF 394501 Lenkelast® 
REF394511 Lenkelast® 

REF 394521 Lenkelast® 

Univerzální obvaz, střední tah 
Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 
Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 
Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 
Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 
Univerzální obvaz, střední tah 

Univerzální obvaz, střední tah 

6 cm x 5 m natažený 
8 cm x 5 m natažený 

1 O cm x 5 m natažený 

12 cm x 5 m natažený 
15 cm x 5 m natažený 

20 cm x 5 m natažený 

6 cm x 5 m natažený 

8 cm x 5 m natažený 

1 O cm x 5 m natažený 
12 cm x 5 m natažený 

15 cm x 5 m natažený 
20 cm x 5 m natažený 

8 cm x 5 m natažený 
1 O cm x 5 m natažený 

15 cm x 5 m natažený 
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PDB LENKELAST
® 

Univerzální obvaz, střoon í tah 

Regionální produktové řady 

Dánsko 

REF 90830 

REF 90810 

REF 90811 

REF 90812 
REF 90813 

Polsko 

REF 394582 

REF 394602 

REF 394622 

REF 394641 

REF 394572 

REF 394592 

REF 394612 

REF 39463 1 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střed ní tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 
Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 
Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střed ní tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střed ní tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střed ní tah 

Lenkelast® Univerzální obvaz, střední tah 

1 konec každého obvazu fixovaný dvěma svorkami krytí 
2 konec konce každého obvazu fixovaný jednou svorkou krytí 

2. Balení, struktura a složení

2.1 Základní balení

REF 39430 - 39435

- individuálně uzavřeno v polypropylenu (plně zabaleno)

REF 39436 - 39442, REF 39450 - 39451, REF 39457 - 39464 
- viz 2.2

REF 9081 O - 90813 
- viz 2.3

2.2 Skladovací balení 

Listopad 2015 

4 cm x 5 m natažený 

6 cm x 9 m natažený 

8 cm x 9 m natažený 

1 O cm x 9 m natažený 
12 cm x 9 m natažený 

8 cm x 4 m natažený 

1 O cm x 4 m natažený 

12 cm x 4 m natažený 

15 cm x 4 m natažený 

8 cm x 5 m natažený 

1 O cm x 5 m natažený 

12 cm x 5 m natažený 

15 cm x 4 m natažený 

REF 39430 - 39438, REF 39440 - 39442, REF 90830, REF 39450 - 39452, REF 
39457 - 39464 
- celulózová skládací krabice

2.3 Přepravní balení 

- vlnitá kartonová krabice vyrobená z celulózy (všechny produkty)
- REF 9081 o - 90813: polyetylenový plochý pytel
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PDB LENKELAST
® 

Univerzální obvaz, střoon í tah 

3. Výroba

Listopad 2015 

Univerzální obvaz LENKELAST® se vyrábí podle specifikací v hygienických podmínkách
a balí v souladu s popisem v příslušné specifikaci balení.

4. Popis

LENKELAST® je univerzální obvaz vyrobený z bavlny, polyamidu a elastanu. Svorky
krytí sestávají ze dvou hliníkových svorek a elastického lemu vyrobeného z elastanu a
polyesteru. Obvazy ani svorky n eobsahují přírodn í latex.

5. Vlastnosti

LENKELAST® je po délce elastický obvaz pletený rypsovou vazbou s dvojitým útkem a
pevným okrajem. Natažitelnost je asi 130 % a lze jej mýt při teplotě 60 °C až 15krát.
Produkt je k dispozici v různých velikostech.
V případě potřeby lze LENKELAST® sterilizovat párou nebo etylenoxidem v souladu s
normami DIN EN ISO 17665-1, resp. DIN EN ISO 11135-1.

6. Zamýšlené použití

Univerzální obvazy LENKELAST® slouží k fixaci (např. krytí, výstelkového materiálu,
dlah a kanyl), podpoře a úlevě kloubů a k jemné kompresi.

7. Klasifikace zdravotnického prostředku

Univerzální obvaz LENKELAST® je zdravotnický prostředek třídy I podle pravidla 1
přílohy IX směrnice rady 93/42/EHS.

8. Biologické vyhodnoceni a bio kompatibilita

(Biological evaluation and biokompatibility, DIN EN ISO 10993)

Základní materiály používané k výrobě univerzálního obvazu LENKELAST® jsou při 
používání tohoto produktu k zamýšleným účelům bezpečné. 

Tato dokumentace a prohlášení v ní uvedená se poskytují s cílem potvrdit, že použití 
zdravotnického prostředku Univerzální obvaz LENKELAST® není spojeno s žádnými 
riziky a že je univerzální obvaz LENKELAST® navržený, vyrobený a zabalený způsobem 
nenarušujícím klinický stav nebo bezpečnost pacientů ani bezpečnost a zdraví uživatelů 
či jiných osob, pokud je produkt použit v předepsaných podmínkách a k zamýšleným 
účelům. 
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PDB LENKELAST
® 

Univerzální obvaz, střoon í tah Listopad 2015 

9. Stabilita

Univerzální obvaz LENKELAST® má při správném skladování životnost 5 let.

10. Likvidace

Uživatelům doporučujeme dodržovat platné národní zákony, normy a předpisy
upravující likvidaci zdravotnického odpadu.
Obalové materiály je také nutné zlikvidovat v souladu s platnými národními předpisy.

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 
D-56579 Rengsdorf
i.V.
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Lenkelast®

Univerzální obinadlo se středním tahem 

Roztažitelné pro všechny tvary těla: Lenkelast je drsné, trvale elastické univerzální obinadlo, které slouží k široké škále 
aplikaci. Ty sahají od každodenních fixačních obvazů při ošetřeni ran a dlahových obvazů přes opory a odlehčení až po 
lehkou kompresi. 

Díky zvláštní roztažitelnosti se obinadla se středním tahem dobře přizpůsobí příslušnému tvaru těla, což přispívá k 
trvalému „usazenť' obvazu. Jemná tkanina je propustná pro vzduch a - mimo jiné díky vysokému obsahu bavlny - velmi 
snášenlivá s kůží. 

Složení výrobku 
64 % bavlna, 35 % polyamid, 1 % elastan 

Oblasti použití Upozornění 

■ k opoře a odlehčení ■ lze prát při 60 •c

■ fixační obvaz v péči o rány

Vlastnosti 
■ podélně elastické (cca 130 %)
■ přilnavé, jemné
■ trvale elastické

■ prodyšné
■ přiložení bez přehybů

■ dobré usazeni hotového obvazu

■ bílé
■ s tkanými okraji

Lenkelast® elastické univerzální obinadlo 

se středním tahem délka 5 m, s pevnými okraji, v bílé barvě 

Šířka 
REF Kód SUKL 

Balení 
(cm) (ks) 

baleno v celofánu po 1 ks 

6 39 430 5000302 10/250 

8 39 431 5000303 10/200 

10 39 432 5000304 10/240 
12 39 433 5000305 10/200 
15 39 434 5000307 10/160 

baleno volně v kartonu 

6 39436 5000308 10/250 
8 39437 5000311 10/200 

10 39438 5000312 10/240 

12 39 440 5000313 10/200 

15 39 441 5000314 10/160 
20 39 442 ZUM0081676 10/100 
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Raucolast
® 

Elastische Fixierbinde 

REF 15433 - 15435, 15439 - 15443 

11495, 11498, 11484, 11487, 11490, 

11493, 11496, 11499, 11485, 11488, 14021 

Oktober 2020 

1. Zusammensetzung der Anwendungsform (Produkt)

Die Raucolast® Elastische Fixierbinde besteht aus:

■ 100 % Polyester

Oas Produktdatenblatt ist fOr folgende Artikel gultig: 

REF Produktbezeichnung Merkmal 

15433 Raucolast® Elastische Fixierbinde 5 cm x 4 m einzeln verpackt 

11495 Raucolast® Elastische Fixierbinde 6 cm x 4 m einzeln verpackt 

15434 Raucolast® Elastische Fixierbinde 7 cm x 4 m einzeln verpackt 

11498 Raucolast® Elastische Fixierbinde 8 cm x 4 m einzeln verpackt 

11484 Raucolast® Elastische Fixierbinde 1 O cm x 4 m einzeln verpackt 

11487 Raucolast® Elastische Fixierbinde 12 cm x 4 m einzeln verpackt 

11490 Raucolast® Elastische Fixierbinde 15 cm x 4 m einzeln verpackt 

15435 Raucolast® Elastische Fixierbinde 20 cm x 4 m einzeln verpackt 

11493 Raucolast® Elastische Fixierbinde 4 cm x 4 m lose 

11496 Raucolast® Elastische Fixierbinde 6 cm x 4 m lose 

11499 Raucolast® Elastische Fixierbinde 8 cm x 4 m lose 

11485 Raucolast® Elastische Fixierbinde 1 O cm x 4 m lose 

11488 Raucolast® Elastische Fixierbinde 12 cm x 4 m lose 

14021 Raucolast® Elastische Fixierbinde 6 cm x 4 m lose 100 

15439 Raucolast® Elastische Fixierbinde 5 cm x 3 m einzeln verpackt 

15440 Raucolast® Elastische Fixierbinde 7 cm x 3 m einzeln verpackt 

15441 Raucolast® Elastische Fixierbinde 1 O cm x 3 m einzeln verpackt 

15442 Raucolast® Elastische Fixierbinde 15 cm x 3 m einzeln verpackt 

15443 Raucolast® Elastische Fixierbinde 20 cm x 3 m einzeln verpackt 
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PDB Raucolast® elastische Fixierbinde 

2. Aufbau / Struktur der Verpackung

2.1 Grundpackung I Unit Container

1 Schlauchbeutel bestehend aus Polypropylenfolie

REF Stuck 

15433 1 

11495 1 

15434 1 

11498 1 

11484 1 

11487 1 

11490 1 

15435 1 

15439 1 

15440 1 

15441 1 

15442 1 

15443 1 

siehe 2.2: REF 11493, 11496, 11499, 11485, 11488, 

siehe 2.3: REF 14021, 

2.2 Handelspackung / Shelf Container 

Faltschachtel bestehend aus Zellulose 

REF StUck 

15433, 11495, 15434, 20 

11498, 11484, 11487, 

11490, 15435, 11493, 

11496, 11499, 11485, 

11488, 

Oktober 2020 
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PDB Raucolast® elastische Fixierbinde 

Wellfaltkiste aus Zellulose 

REF Sti.ick 

15439 100 
15440 75 
15441 50 
15442 40 

15443 25 

2.3 Versandpackung / Transit Container 

1 Wellfaltkiste aus Zellulose (alle Artikel) 

REF 

15433, 11495, 15434, 
11498, 11496, 11499, 
11484, 11485 

11487, 11490, 11488, 
15435 
11493 
14021 

REF 

15439 
15440 
15441 
15442 

15443 

3. Herstellung

Sti.ick Faltschachteln 

200 10 

160 8 

120 6 
80 4 

320 16 
100 o 

Sti.ick Wellfaltkiste 

2000 20 
1500 20 
1000 20 
800 20 

500 20 

Oktober 2020 

Die Raucolast® elastische Fixierbinde wird unter hygienischen Bedingungen nach Vor­
gaben hergestellt und gema8. der Verpackungsbeschreibung verpackt.

Oas Produkt kann bei Bedarf mit feuchter Hitze nach EN ISO 17665 sterilisiert werden.

4. Beschreibung

Schnell und zuverlassig anwendbar, hat sich die Raucolast® elastische Fixierbinde be­
sonders auch an konischen Kórperpartien und im Gelenkbereich bewahrt. Sie wird zur
Ruhigstellung von Kórperteilen eingesetzt und findet zudem zur Fixierung von Verban­
den sowie zur Kompression ihre Anwendung.
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PDB Raucolast® elastische Fixierbinde 

5. Eigenschaften

Oktober 2020 

Die Raucolast® elastische Fixierbinde ist eine weir..e, hochelastische Fixierbinde mit 
glatter Oberflache, gewebten Kanten und stark gekrauselten Kettfaden zum Fixieren 
von Wundauflagen, Polstermaterial, Kanulen und Schienen. 

■ langselastisch (ca. 80 - 120 %)
■ luftdurchlassig und griffig
■ faltenarm anzulegen
■ fixiert zuverlassig auch an konischen Korperpartien

und im Bereich der Gelenke

6. Zweckbestimmung / Anwendung

Zur Fixierung (z.B. von Wundauflagen, Polstermaterial, Kanulen und Schienen). 

7. Zuordnung I Klassifizierung

Die Raucolast® elastische Fixierbinde ist ein Medizinprodukt gemar.. Regel 1 der 
Klasse I. 

8. Biologische Beurteilung und Vertraglichkeit

(Biological evaluation and biocompatibility, DIN EN ISO 10993)

Die Ausgangsstoffe, die tur die Herstellung der Raucolast® elastische Fixierbinde ver­
wendet werden, sind bei einer sachgemar..en Anwendung des Produktes unbedenklich. 

Mit der hier vorliegenden Dokumentation und den darin gemachten Aussagen wird 
demonstriert, dass das Medizinprodukt Raucolast® elastische Fixierbinde so ausgelegt, 
hergestellt und verpackt ist, dass seine Anwendung weder den klinischen Zustand und 
die Sicherheit der Patienten noch die Sicherheit und die Gesundheit der Anwender o­
der ggf. Dritter gefahrdet noch ein Risiko besteht, wenn die Raucolast® elastische Fi­
xierbinde unter den vorgesehenen Bedingungen und zu den vorgesehenen Zwecken 
eingesetzt wird. 

9. Anforderungen an Sicherheit/Unbedenklichkeit der lnhaltsstoffe

Frei von SVHC gelisteten Substanzen oder deren Menge befindet sich unter O, 1 % 
Naturkautschuklatexfreie Formulierung 
Frei von chlorierten Polymeren 
Frei von Tensiden 
Frei von Schwermetallen 
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PDB Raucolast® elastische Fixierbinde 

10. Haltbarkeit

Oktober 2020 

Bei sachgemar..er Lagerung - trocken, vor Staub und Licht geschOtzt - betragt die 
Haltbarkeit der Raucolast® elastische Fixierbinde 5 Jahre ab Herstelldatum. 

11. Entsorgung

Der Verwender hat die jeweils national gOltigen Gesetze, Normen und Richtlinien zur 
Entsorgung von Abfall aus dem medizinischen Bereich zu beachten. 
Auch bei der Entsorgung der Verpackungsmaterialien sind nationale Anforderungen zu 
berOcksichtigen. 

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 
D-56579 Rengsdorf
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Raucolast
® 

elastické fixovací obinadlo 

REF 15433, 11495, 15434, 11498, 11484, 11487, 11490, 15435, 

11493, 11496, 11499, 11485, 11488, 14021, 15439-15443 

1. Složení produktu

Raucolast® elastické fixovací obinadlo se skládá z:

■ 100% polyester

Tento datový list se vztahuje k následujícím položkám: 

Raucolast® elastické fixovací obinadlo 

REF Velikost Balení 

15433 5 cm x4 m jednotlivě 

11495 6 cm x 4 m jednotlivě 

15434 7 cm x 4 m jednotlivě 

11498 8 cm x 4 m jednotlivě 

11484 10 cm x 4 m jednotlivě 

11487 12 cm x 4 m jednotlivě 

11490 12 cm x 4 m jednotlivě 

15435 20 cm x4 m jednotlivě 

11493 4 cm x 4 m volně 

11496 6 cm x 4 m volně 

11499 8 cm x 4 m volně 

11485 10 cm x 4 m volně 

11488 12 cm x 4 m volně 

14021 6 cm x 4 m volně 

15439 5 cm x 3 m jednotlivě 

15440 7 cm x 3 m jednotlivě 

15441 10 cm x 3 m jednotlivě 

15442 15 cm x 3 m jednotlivě 

15443 20 cm x 3 m jednotlivě 

Listopad 2019 
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PDB Raucolasť elastické fixovací obinadlo 

2. Balení, struktura a složení

2.1. Základní balení / Unit Container

1 polypropylenový sáček

REF: 15433, 11495, 15434, 11498, 11484, 11487, 11490, 15435, 

15439, 15440, 15441, 15442, 15443 

viz2.2 REF 11493, 11496, 11499, 11495, 11488 

viz 2.3 REF 14021 

2.2. Skladovací balení / Shelf Container 

1 skládací lepenková krabice vyrobená z celulózy 

REF Kusy 

15433, 11495, 15434, 20 

11498, 11484, 11487, 

11490, 15435, 15439, 

11496, 11499, 11485, 

11488 

15439 100 

15440 75 

15441 50 

15442 40 

15443 25 

2.2. Přepravní balení/ Transit Container 

1 vlnitý lepenkový obal vyrobený z celulózy (všechny položky) 

REF Kusy Skládací krabice 

15433, 11495, 15434, 200 10 

11498, 11496, 11499 

11484, 11495 160 8 

11487, 11490, 11488 120 6 

15435 80 4 

11493 320 16 

14021 100 o 

15439 2000 o 

15440 1500 o 

15441 100 o 

15442 800 o 

15443 500 o 

Listopad 2019 

Stránka 2 z 4 



PDB Raucolasť elastické fixovací obinadlo 

3. Výroba

Listopad 2019 

Raucolast® elastické fixovací obinadlo je vyráběno v hygienických podmínkách podle
specifikace a baleno podle popisu obalu.

V případě potřeby může být produkt sterilizován vlhkým teplem v souladu s EN ISO
17655, nebo Ethylen oxidem v souladu s EN ISO 11135.

4. Popis

Vzhledem k tomu, že může být aplikován rychle a spolehlivě, elastický přizpůsobivý
obvaz Raucolast funguje dobře i na zužujících se částech těla a kloubech. Používá se
ke znehybnění částí těla, k udržení obvazů a k zajištění komprese.

5. Vlastnosti

Raucolast je bílý, vysoce elastický obvaz s hladkým povrchem, tkanými okraji a silně
zvlněnými osnovními nitěmi určený k fixaci krytí na rány, polstrujícího materiálu, kanyl
a dlah.

■ podélně elastické (asi 80- 120 %)
■ prodyšné a s hrubou strukturou
■ přikládá se s minimálními záhyby
■ spolehlivě drží i na zužujících se částech těla a na kloubech
■ s tkanými okraji

6. Účel použití

Pro retenci obvazů, k fixaci polstrujícího materiálu, kanyl a dlah.

7. Klasifikace lékařského zařízení

Raucolast® elastické fixovací obinadlo je lékařský prostředek třídy I ve smyslu
pravidla 1.

8. Biologické hodnocení a snášenlivost
(Biological evaluation and biokompatibility, DIN EN ISO 10993)

Prvotní materiál použitý při výrobě Raucolast® elastického fixovacího obinadla je
bezpečný, pokud je produkt používán k zamýšleným účelům.
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Zde předloženou dokumentací a v ní vyslovenými výroky demonstrujeme, že 

zdravotnický prostředek Raucolast® elastické fixovací obinadlo, je navržen, vyroben a 
zabalen tak, aby jeho užití neohrozilo klinický stav , bezpečnost, ani zdraví pacientů a 
uživatelů, případně třetí osoby, ani nepředstavoval žádné jiné nebezpečí, budou-li 

operační masky používány za předpokládaných podmínek a k plánovaným účelům. 

9. Trvanlivost

Při správném skladování - v suchu, čistém prostředí a chráněné před slunečním
zářením - má Raucolast® elastické fixovací obinadlo dobu skladovatelnosti 5 let od

data výroby.

1 O. Likvidace 

Uživateli se doporučuje dodržovat platné právní předpisy, normy a směrnice 
upravující nakládání s lékařským odpadem. 

Obalový materiál musí být rovněž zlikvidován v souladu s platnými národními 
požadavky. 

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 

D-56579 Rengsdort
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Raucolast®

Elastické fixační obinadlo 

;i;sp.'pS 

Raucolast® 

4 m (natažená délka), volně v kartonu 

Šířka 
(cm) 

6 

8 

10 

12 

Oblasti použiti 

■ k fixaci (např. krytí na rány, pol­

strujícího materiálu, kanyl a dlah)

Vlastnosti 

■ podélně elastické

■ prodyšné a s hrubou strukturou

■ přikládá se s minimálními zálhyby

■ fixuje spolehlivě i na kónických

částech těla a v oblasti kloubů

■ s tkanými okraji

■ bílé

Složení výrobku 

100 % polyester 

REF 

11 496 

11 499 

11 485 

11 488 

Upozornění 

■ lze sterilizovat zářením a etylenoxi­

dem

Balení 

(ks) 

20/200 

20/200 

20/160 

20/120 
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LENKIDEAL ® Universalbinde 

REF 14581 - 14585 

REF 19580 - 19586 

Stand: Januar 2016 

1. Zusammensetzung der Anwendungsform (Produkt)

Die LENKIDEAL ® Universalbinde besteht aus:

- Baumwolle

- Polyamid

- Elasthan

Oas Produktdatenblatt ist fi.ir folgende Artikel gultig: 

REF 14581 

REF 14582 

REF 14583 

REF 14584 

REF 14585 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

PRODUKTDA TENBLA TT G-0151 

6 cm x 5 m gedehnt 

8 cm x 5 m gedehnt 

10 cm x 5 m gedehnt 

12 cm x 5 m gedehnt 

15 cm x 5 m gedehnt 

Die o.g. Artikel (REF 14581-14585) werden einzeln mit Verbandklammern 

eingesiegelt. 

REF 19580 

REF 19581 

REF 19582 

REF 19583 

REF 19584 

REF 19585 

REF 19586 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

Lenkideal® Universalbinde, Kurzzug 

4 cm x 5 m gedehnt 

6 cm x 5 m gedehnt 

8 cm x 5 m gedehnt 

10 cm x 5 m gedehnt 

12 cm x 5 m gedehnt 

15 cm x 5 m gedehnt 

20 cm x 5 m gedehnt 

Die o.g. Artikel (REF 19580-19586) werden lose im Karton ohne Verband­

klammern verpackt. 
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PDB LENKIDEAL ® Universalbinde Januar2016 

2. Aufbau / Struktur der Verpackung

2.1 Grundpackung / Unit Container

- Volleinschlag aus Polypropylen (nur REF 14581 - 14585)

2.2 Handelspackung / Shelf Container 

- Faltschachtel aus Zellulose

2.3 Versandpackung / Transit Container 

- Wellfaltkiste aus Zellulose

3. Herstellung

Die Lenkideal® Universalbinde wird unter hygienischen Bedingungen nach
Vorgaben hergestellt und gemar.. der Verpackungsbeschreibung verpackt.

4. Beschreibung

Weir..e, dicht gewebte Universalbinde die in unterschiedlichen Breiten jeweils

mit einer gedehnten Lange von S m erhaltlich ist.
Sie kann mit Verbandklammern (REF 14581-14585) oder ohne Verbandklam­
mern ( REF 19580-19586) gelief ert werden.

5. Eigenschaften

Dauerelastische Binde mit Webkanten und kurzem Zug. Die LENKIDEAL®
Universalbinde hat eine Dehnbarkeit von ca. 85 %.
Die Binde kann bei Bedarf mit Dampf oder Ethylenoxid gemar.. DIN EN ISO
17665-1 oder DIN EN ISO 11135-1 sterilisiert werden.
Bei der Herstellung der Produkte und deren Verpackung werden keine Natur-

kautschuklatex-haltigen Rohstoffe eingesetzt. Etwaige Kontaminationen durch

Latexspuren aus der Produktion oder der Umgebung konnen wir nach derzeiti­

gem Wissensstand jedoch nicht vollig ausschlier..en.

6. Zweckbestimmung

Die LENKIDEAL ® Universalbinde ist zur komprimierenden Fixierung von
Wundauflagen, zur Kompression der Extremitaten in der Phlebologie, zur pra-,
intra- und postoperativen Thromboseprophylaxe, zum Stutzen und Entlasten

bei Distorsionen und Kontusionen sowie fur Sportbandagen und zur Behand­
lung von Sehnenscheidenentzundungen bestimmt.
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7. Zuordnung / Klassifizierung

Die LENKIDEAL ® Universalbinde ist gemaís Regel 1 ein Medizinprodukt der 
Klasse I. 
(Richtlinie Ober Medizinprodukte 93/42/EWG, Anhang IX) 

8. Biologische Beurteilung und Vertraglichkeit

(Biological evaluation and biocompatibility, DIN EN ISO 10993)

Die Ausgangsstoffe, die fOr die Herstellung der LENKIDEAL ® Universalbinde 
verwendet werden, sind bei einer sachgemaísen Anwendung des Produktes 
unbedenklich. 

Mit der hier vorliegenden Dokumentation und den darin gemachten Aussagen 
wird demonstriert, dass das Medizinprodukt LENKIDEAL ® Universalbinde so 
ausgelegt, hergestellt und verpackt ist, dass seine Anwendung weder den kli­
nischen Zustand und die Sicherheit der Patienten nach die Sicherheit und die 
Gesundheit der Anwender oder ggf. Dritter gefahrdet nach ein Risiko besteht, 
wenn die LENKIDEAL® Universalbinde unter den vorgesehenen Bedingungen 
und zu den vorgesehenen Zwecken eingesetzt wird. 

9. Haltbarkeit

Bei sachgemarser Lagerung betragt die Haltbarkeit der LENKIDEAL ® Univer­
salbinde 5 Jahre. 

10. Entsorgung

Der Verwender hat die jeweils national gOltigen Gesetze, Normen und Richtli­
nien zur Entsorgung von Abfall aus dem medizinischen Bereich zu beachten. 
Auch bei der Entsorgung der Verpackungsmaterialien sind nationale Anforde­
rungen zu berOcksichtigen. 

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 
D-56579 Rengsdorf
i.V.

Seite 3 von 3 



u� 
br; I:! I . Lohmann & Rauscher

DATOVÝ LIST PRODUKTU C-0151 

LENKIDEAL® Obinadlo s krátkým tahem 

REF 14581-14585 

REF 19580-19586 

Leden 2016 

1. Složení produktu

LENKIDEAL ® Obinadlo s krátkým tahem je vyrobeno z:

- bavlna
- polyamid
- elastan

Tento datový list produktu se vztahuje k následujícím položkám: 

REF 14581 
REF 14582 
REF 14583 
REF 14584 
REF 14585 

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 

6 cm x 5 m délka po natažení 
8 cm x 5 m délka po natažení 

10 cm x 5 m délka po natažení 
12 cm x 5 m délka po natažení 
15 cm x 5 m délka po natažení 

Výše uvedené produkty (REF 14581-14585) jsou individuálně uzavřeny obvazovými 

svorkami. 

REF 19580 
REF 19581 
REF 19582 
REF 19583 
REF 19584 
REF 19585 
REF 19586 

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 

4 cm x 5 m délka po natažení 
6 cm x 5 m délka po natažení 
8 cm x 5 m délka po natažení 

1 O cm x 5 m délka po natažení 
12 cm x 5 m délka po natažení 
15 cm x 5 m délka po natažení 
20 cm x 5 m délka po natažení 

Výše uvedené produkty (REF 19580-19586)jsou baleny volně v kartonové krabici bez 
obvazových svorek. 
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PDB LENKIDEAL® Obinadlo s krátkým tahem 

2. Balení, struktura a složení

2.1 Základní balení

- plně baleno v polypropylenu (pouze REF 14581-14585)

2.2 Skladovací balení 

- ohýbací kartonová krabice ( celulóza)

2.3 Přepravní balení 

- vlnitá kartonová krabice (celulóza)

3. Výroba

Leden 2016 

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem se vyrábí dle specifikací v hygienických
podmínkách a balí se v souladu s popisem v příslušné specifikaci balení.

4. Popis

Bílý těsně pletený univerzální obvaz dostupný v různých šířkách s délkou 5 m.
Obvaz může být dodáván s obvazovými svorkami (REF 14581-14585) nebo
bez nich ( REF 19580-19586).

5. Vlastnosti

Obvaz s dlouhodobou elasticitou, s přešitými okraji a krátkým natažením.
LENKIDEAL® má elasticitu přibližně 85 %.
V případě potřeby lze obvaz sterilizovat párou nebo etylénoxidem v souladu s
normami DIN EN ISO 17665-1 nebo DIN EN ISO 11135-1.
Přírodní gumový latex není úmyslnou složkou při výrobě výše uvedených produktů
nebo jejich balení. Nemůžeme však zcela vyloučit riziko kontaminace stopami latexu
z výroby nebo prostředí.

6. Zamýšlené použití

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem je určeno pro kompresivní fixaci krytí ran,
kompresi končetin ve flebologii, předoperační, preoperační a pooperační profylaxi
trombózy, pro podporu a úlevu při distorzi a kontuzi i jako sportovní obvaz a k léčbě
tendonitidy.
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PDB LENKIDEAL® Obinadlo s krátkým tahem Leden 2016 

7. Klasifikace zdravotnického prostředku

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem je zdravotnický prostředek třídy I ve smyslu 
pravidla 1. 
(Směrnice rady 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích, příloha IX) 

8. Biologické vyhodnocení a biokompatibilita (DIN EN ISO 10993)

Počáteční materiály používané ve výrobě Lenkideal® Obinadla s krátkým tahem 
jsou při vhodném použití produktu pro zamýšlený účel bezpečné. 

Tato dokumentace a prohlášení v ní uvedená jsou poskytované s cílem potvrdit, že 
použití zdravotnického prostředku Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem 
není spojeno se žádnými riziky a že je produkt navržen, vyroben a balen způsobem 
nenarušujícím klinický stav ani bezpečnost pacientů ani bezpečnost a zdraví uživatelů 
a jiných osob, pokud je produkt použit v zamýšlených podmínkách a k zamýšleným 
účelům. 

9. Stabilita

Lenkideal® Obinadlo s krátkým tahem má při správném skladování životnost 5 let. 

10. Likvidace

Uživatelům doporučujeme dodržovat platné zákony, normy a předpisy upravující 
likvidaci zdravotnického odpadu. 
Obalové materiály je také nutné zlikvidovat v souladu s platnými národními 
předpisy. 

Lohmann & Rauscher lnternational GmbH & Co. KG 
D-56579 Rengsdorf
i.V.
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Lenkideal®

Obinadlo s krátkým tahem 

Hlavní výhodou obinadla Lenkideal je možnost použití k řadě indikaá. V praxi je vyhledáváno rovněž 

díky s-Jé pevnosti a trvanlivosti. Vzhledem ke speciálnímu materiálovému složení je příjemné na 
pokožce a prodyšné. 

Lenkideal® 

5 m (natažená délka) 

Šířka 
(cm) 

Oblasti použití 
■ pro komprimující fixaci krytí na

rány
■ ke kompresi končetin ve flebologii

■ k předoperační, mezioperační a
pooperační profylaxi trombózy

• pro oporu a odlehčení distorzí a
kontuzí i pro sportovní bandáže

• k léčbě zánětů šlachového pouzd­
ra

Vlastnosti 

■ podélně elastické (cca 90 %)
• trvale elastické
• prodyšné

• obvaz téměř nezvyšuje objem

končetiny
■ s tkanými okraji
■ bílé

REF Kód SUKL 

Se svorkami, zatavené balení po 1 ks 

6 14 581 
8 14 582 

10 14 583 
12 14 584 
15 14 585 

Bez svorek, volně v kartonu 

4 19 580 
6 19 581 
8 19 582 

10 19 583 

12 19 584 
15 19 585 
20 19 586 

5000293 
5000294 
5000295 

5000296 

5000297 

ZUM0081658 

Složení výrobku 
64 % bavlna, 34 % polyamid, 
2 % elastan. 

Upozornění 
• lze sterilizovat vodní párou

(134 °C) a etylenoxidem

Balení 
(ks) 

1/100 
1/140 

1/120 
1/120 
1/120 

10/140 
10/100 
10/140 
10/120 

10/120 
10/120 
10/60 




